
गणपति स्िुति (Ganapati Stuti) 
 

वक्रिुुंड महाकाय सूययकोटि समप्रभ  

तिर्वयघ्िुं कुरु मे देव सवय कायेषु सवयदा || 

शुक्लाम्बरधरुं र्वषणुुं शशश वण ंचिुभुयजुं  

प्रसन्ि वदिुं ध्यायेि ्सवय र्वघ्िोपशाुंिये || 

अगजािि पद्माकं गजाििमहतियशुं  

अिेकदन्िुं भक्िािाम ्एकदन्िमुपास्महे || 

 

युं शैवााः (yam shaivaH - invocation) 

 

यं शैवास ्समुपासते शशव इशत ब्रहे्मशत वेदाशततनो  

बौद्धा बुद्ध इशत प्रमाणपटवः कतेशत नैयाशयकाः ।  

अर्हशित्यथ जैनशासनरताः कमेशत मीमांसकाः  

सोयं नो शवदधातु वाशछितफलं त्रलैोक्यनाथो शवभःु ॥ 

 

या सृशटः स्रटुराद्या वर्शत शवशधहुतं  

या र्शवयाह च र्ोत्री ये द्व ेकालं शवधत्तश ्

श्रुशतशवषयगुणा या शथथता व्याप्य शवश्वम ्। 

यामाहुस ्सवहबीज-प्रकृशतररशत यया 

प्राशणनः प्राणवततः प्रत्यक्षाशभः प्रपिस ्



तनुशभरवतुवथताशभरटाशभरीशः ॥ 

 

ॐ असतो मा सद्गमय | 

तमसो मा ज्योशतगहमय । 

मृत्योमाह अमृतं गमय | 

ॐ शाशततः शाशततः शाशततः ॥ 

 

vakratuṃḍa mahākāya sūryakoṭi samaprabha  

nirvighnaṃ kuru me deva sarva kāryeṣu sarvadā || 

śuklāmbaradharaṃ viṣṇuṃ śaśi varṇaṃ caturbhujaṃ  

prasanna vadanaṃ dhyāyet sarva vighnopaśāṃtaye || 

agajānana padmārkaṃ gajānanamaharniśaṃ  

anekadantaṃ bhaktānām ekadantamupāsmahe || 

 

yaṁ śaivās samupāsatē śiva iti brahmēti vēdāntinah 

bauddhā buddha iti pramāṇapaṭavaḥ kartēti naiyāyikāḥ | 

 

arhannityatha jainaśāsanaratāḥ karmēti mīmāṁsakāḥ  

sōyaṁ nō vidadhātu vāñchitaphalaṁ trailōkyanāthō vibhuḥ || 

 

yā sṛṣṭiḥ sraṣṭurādyā vahati vidhihutaṃ  

yā haviryā ca hotrī ye dve kālaṃ vidhattaś 

śrutiviṣayaguṇā yā sthitā vyāpya viśvam । 

yāmāhus sarvabīja-prakṛtiriti yayā 

prāṇinaḥ prāṇavantaḥ pratyakṣābhiḥ prapannas 



tanubhiravatuvastābhiraṣṭābhirīśaḥ ॥ 

 

oṃ asato mā sadgamaya | 

tamaso mā jyotirgamaya । 

mṛtyormā amṛtaṃ gamaya | 

oṃ śāntiḥ śāntiḥ śāntiḥ ॥ (3) 

 

Meaning: 

vakratuṃḍa 

O Lord with a trunk that is curved, one who has a huge body, one who has the 

brilliance of millions of suns, please make all my actions free of any obstacles.  

I meditate upon Lord Ganesha, who wears a white garment, who is all-pervading, 

who has a moon-like bright complexion, who is four-armed, who has an ever-

smiling face so he can remove all obstacles in my efforts. 

I meditate always (day and night) upon Lord Ganesha, who has a single tusk, who 

is the giver of many boons to the devotees, on seeing whose elephant face, 

mother Parvati's face lights up just like the lotus opens up seeing the sun. 

 

yaṁ śaivāH 

May Hari, the Lord of the three lokas (worlds), whom the Shaivas worship as 

Shiva, the Vedantins as Brahman (Absolute), the Buddhists as Buddha, the 

Logicians, who are smart in the means of knowledge, as the creator, devotees of 

Jaina tradition as Arhat, and the Mimansakas as karma, grant us our cherished 

desire.  

 

yā sṛṣṭiḥ 

May the Lord, endowed with these eight visible forms, protect you:  

• That which is the first creation of BrahmA – Water 



• That which conveys to the gods the oblations offered in the sacrificial rites 

(Fire/agni) 

• That who is the sacrificer (yajamAna) 

• Those two that regulate time (sun and the moon) 

• That which has sound for its quality and pervades the universe (Ether) 

• That which they call the source of all seeds (Earth) 

• That by which all living creatures are able to breathe (Air) 


